



Cognome e nome_____________________________
Matricola______________________________________
Latino di base, 12-6-2017, Massimo Manca
(brutta qui, bella sul retro; non usare altri fogli)
Dichiaro di avere sostenuto con esito positivo lo scritto di Laboratorio 2: _____________________
Biografia con dizionario
1 Erat aeger cum praesidio relictus Publius Sextius Baculus, qui primum pilum ad Caesarem duxerat, cuius mentionem superioribus proeliis fecimus, ac diem iam quintum cibo caruerat. 2 Hic diffisus suae atque omnium saluti inermis ex tabernaculo prodit: videt imminere hostes atque in summo esse rem discrimine: capit arma a proximis atque in porta consistit. 3 Consequuntur hunc centuriones eius cohortis quae in statione erat: paulisper una proelium sustinent. 4 Relinquit animus Sextium gravibus acceptis vulneribus: aegre per manus tractus servatur. Hoc spatio interposito reliqui sese confirmant tantum, ut in munitionibus consistere audeant speciemque defensorum praebeant.
(Cesare)



Cognome e nome_____________________________
Matricola______________________________________
Latino di base, 12-6-2017, Massimo Manca
(brutta qui, bella sul retro; non usare altri fogli)
Dichiaro di avere sostenuto con esito positivo lo scritto di Laboratorio 2: _____________________

Biografia Senza dizionario
Rex deinde in contionem procedit vultu praeferens dolorem animi. Amicorum quoque maestitia exspectationem haud parvam rei fecerat. Diu rex demisso in terram vultu, attonito stupentique similis stetit. Tandem, recepto animo: "Paene", inquit, "milites, hominum scelere vobis ereptus sum: deum providentia et misericordia vivo; conspectusque vestri venerabilis coegit ut vehementius parricidis irascerer, quoniam is primus, immo unus vitae meae fructus est, tot fortissimis viris et de me optime meritis referre adhuc gratiam posse.”
(Curzio Rufo)
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Fedro con dizionario
de lupo et ariete 
Lupus ([c’era il refuso LupO, ma non ha sbagliato nessuno ] novit olim carnium abstinentiam. Cui ad mare piscationis studio properanti pinguis Aries occurrit in nemore. Aries ergo, viso Lupo, balare cepit timidus, et Lupus sobrius incepit suspirare, et, quamvis esurivit, tamen vota violare timuit. Tunc ait sibi: “Gravis est uterque casus, videlicet : vel votum frangere vel talem perdere. Sed scio quod sanguis eius super me erit, si ipse sine custode hoc nemus pertranseat, et nimis stultum est munera fortunae contemnere. Quis etiam dabitur mihi sponsor, quod mare pisces offerat mihi venienti? Sit igitur iste nobis pro salmone, quo nulla parte vilior est praeter quod ieiunare deberem.
Moralitas. Mores in hoc Lupo [non] invenio; hoc autem scio, quod Deus Lupi male potest vota tueri.
 (Romulus Anglicus)

Il Lupo (sic) sperimentò l’astinenza dalla carne. Mentre stava al mare, impegnato a pescare, gli venne incontro nel bosco un pingue ariete. L’ariete dunque, visto il lupo, incominciò a belare timoroso, e il lupo astinente iniziò a sospirare e, anche se aveva fame, tuttavia temetti di violare i coti. Allora si disse: “È brutto ciascuno dei due casi, naturalmente: o infrangere il voto, o perdere una tale preda. Ma so che il suo sangue ricadrà su me, se egli incustodito possa attraversare questo bosco, ed è cosa troppo stolta disprezzare i doni della fortuna. Chi infatti mi si darà come garante che il mare offra dei pesci a me che son venuto qui? Sia dunque per noi questo al posto di un salmone, di cui non è peggio in alcun modo eccetto che altrimenti mi toccherebbe digiunare”. Morale. Morale in questo lupo io non trovo; so però questo, che Dio potrebbe guardar male i voti del lupo.
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Fedro senza dizionario
De Silva et Rustico
Quo tempore etiam arboribus et inanimis suus sermo habebant, venit ad silvam rusticus, petitum ab ea ut liceret de suis lignis aptare manubria securi et asciae. Annuit illa libens, minime penetrans cuinam usui aut damno cederet. Sed ubi sensit aptata in suammet perniciem instrumenta, deiici quercus annosas, exscindi frondes, truncos secari, ligna comminui, tum demum coepit sero paenitere suae facilitatis et dicere: “Quid feci, insipiens?”.
(Ireneo)
Nel tempo in cui anche alberi e oggetti avevano una loro lingua, venne un contadino alla selva, a chiederle che gli desse il permesso di foggiare dalla sua legna manici per la scure e l’ascia. Ella glielo diede volentieri, per nulla comprendendo per quale uso o danno glielo cedeva. Ma quando si accorse che quegli strumenti erano stati accomodati a suo danno, che venivano abbattute querce secolari, potati i rami, segati i tronchi, depredata la legna, solo allora iniziò, tardi, a pentirsi della sua faciloneria e a dire: “Che ho fatto, stupida!”
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Marziale con dizionario
spect. 22
Sollicitant pauidi dum rhinocerota magistri
     seque diu magnae colligit ira ferae,
desperabantur promissi proelia Martis;
     sed tandem rediit cognitus ante furor.
Namque grauem cornu gemino sic extulit ursum,               5
     iactat ut inpositas taurus in astra pilas: 
5, 35 
Dum sibi redire de Patrensibus fundis
ducena clamat coccinatus Euclides
Corinthioque plura de suburbano
longumque pulchra stemma repetit a Leda
et suscitanti Leito reluctatur,              5
equiti superbo, nobili, lucupleti
cecidit repente magna de sinu clauis.
Numquam, Fabulle, nequior fuit clauis. 

1, 79 
Semper agis causas et res agis, Attale, semper:
     est, non est quod agas, Attale, semper agis.
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Marziale senza dizionario

6, 49
Haec est illa meis multum cantata libellis,
       quam meus edidicit lector amatque togam.
Partheniana fuit quondam, memorabile vatis
       munus: in hac ibam conspiciendus eques,
dum nova, dum nitida fulgebat splendida lana,              5
       dumque erat auctoris nomine digna sui:
nunc anus et tremulo vix accipienda tribuli,
       quam possis niveam dicere iure tuo.
Quid non longa dies, quid non consumitis anni?
       haec toga iam non est Partheniana, mea est.              10
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Tacito senza dizionario

[13] Ipsi Britanni dilectum ac tributa et iniuncta imperii munia impigre obeunt, si iniuriae absint: has aegre tolerant, iam domiti ut pareant, nondum ut serviant. Igitur primus omnium Romanorum divus Iulius cum exercitu Britanniam ingressus, quamquam prospera pugna terruerit incolas ac litore potitus sit, potest videri ostendisse posteris, non tradidisse. Mox bella civilia et in rem publicam versa principum arma.
(Agricola)
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Tacito con dizionario

Inumbrante vespera universum Flaviani exercitus robur advenit. utque cumulos super et recentia caede vestigia incessere, quasi debellatum foret, pergere Cremonam et victos in deditionem accipere aut expugnare deposcunt. haec in medio, pulchra dictu: illa sibi quisque, posse coloniam plano sitam impetu capi. idem audaciae per tenebras inrumpentibus et maiorem rapiendi licentiam. quod si lucem opperiantur, iam pacem, iam preces, et pro labore ac vulneribus clementiam et gloriam, inania, laturos, sed opes Cremonensium in sinu praefectorum legatorumque fore. expugnatae urbis praedam ad militem, deditae ad duces pertinere
(Historiae)
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